Powszechny 


dziennik praw państwa i rzadu 


dla 


cesarstwa ausiryackiego. 
Część XII. 


Wydana i rozesłana dnia 28. Lutego 1851. 


Allgemeines 


Reichs-Gesetz- und Regierungsblatt 


für das 


Kaiserthum Oesterreich. 


XI. Stück. 


Ausgegehen und versendet am 28. Februar 1851. 


Jahrgang 1851. (XIL Poln.) 4) 
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Część XII. 


Wydana i rozesłana dnia 28. Lutego 1851. 


hi. 
Uldad miedzy ces-austryackim i ces.-rosyjskim rządem 
z dnia 12. Listopada 1850, 


mocp ktorego uplyniony termin, zastrzeżony w konweneyi o żeglugę na Dunaju. 
między Austrya a Rossya z roku #840") zawarty, przedłużonym został na rok jeden. 


Le terme de dix ans pour lequel en 
vertu de l'article IX Ja convention relative 
a la navigation du Danube, conelue a St. 
Petersbourg le 23,/13. Juillet 1840 entre 
I Autriche et la Russıe, — etait obligatoire, 
— venant d expicer le 22./10. Septembre 
dernier, et S. M. LetR.A. ainsi que S. M, 
Imp. de toutes les Russies ayant resolu de 
mamtenir en vigueur la susdite convention 
encore pendant l espace d'un an, — c. a d. 
jusquau 22./10. Septembre 1851, les 
soussignes charges par leurs hautes Cours 
respectives de constater regulierement cet 
accord, se sont reunis et ont signe a cette 
lin ce jour d'hui le present protocole en 
double expedition, et y ont apposć le ca- 
chet de leurs armes: 


Fait a Vieune ce 13./1. Novembre 1850. 


Łe Lieutenant - General, 

President du Conseil de 

Ministres et Ministre de la 

maison et des relations ex- 

terieuresdeS. M Let A 
(L. S.) 

F. Schwarzenberg» 


L'Envoye extraordin. et 
Ministre plenipotentiaire 
de S. M, TEmpereur de 
foutes les Russies. 
(L. S.) 


Le Br. de Meyendorff, 


Ponieważ przeciąg lat dziesięciu, przez 
ktory konwencya, dotycząca żeglugi na Du- 
naju, dnia 25./13. Lipca 1840, w Peters- 
burgu między Austryą i Hossyą zawarta, na 
mocy artykułu IX, obowięzywała, z dniem 
22./10. Września r. z., upłynął, a Najja- 
śniejszy Pan, Jego c: k. apost. Mość, równie 
jak Najjaśniejszy Cesarz Rossyi, postanowili 
w swej mocy utrzymać wspomnianą właśnie 
konwencyę, jeszeze na ciąg jednego roku, t. 
j as do 22./10. Września 1851. — prze- 
to zgromadzili się na dniu dzisiejszym ni- 
żej podpisani, od swych właściwych wyso- 
kich rządów zlecenie otrzymawszy do na- 
leżytego potwierdzenia tej konwencyi i 
podpisali niniejszy protokół, w podwójnym 
egzemplarzu wygotowany , na którym swe 
pieczęcie wycisnęli. 

Dan we Wiedniu d. 13./1. Listopada 1850. 


Feldmarszalek-Porucznik, 
Prezydent Rady ministrów 
i minister domu, oraz spraw 
wewnętrznych Najjasniej- 
szego Pana, Jego c.k. apo- 
stolskiej Mości, 
(L. S.) 


F. Schwarzenherg. 


Nadzwyczajny puseł i pel- 
nomocny minister Najja- 
śniejszego Cesarza Ros- 
syi, 
(L. $.) 


Baron Meyendorff; 


*) Ob ją w zbierze politycznych uztaw i rozporządzen tom 68, Nr. 90, str. 293—300, 
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XII Stück. 


Ausgegeben und versendet am 28. Februar 1851. 


41. 


Uebereinkunft zwischen der kaiserlich-osterreichischen und der 
kaiserlich-russischen Regierung vom 13. November 1850, 


mittelst welcher der abgelaufene Bonauschtff-Fahrts»Werfrag zwischen Oesterreich und 
Russland vom Jahre 1840 *) fiir die Dauer eines Jahres vertingert wurde, 


Da der Zeitraum von zelm Jahren, für welchen Kraft des Artikels IX. die auf die 
Donauschiff- Fahrt bezügliche an 25.113. Juli 1840 zu St. Petersburg zwischen Oesterreich 
und Russland abgeschlossene Convention verbindlich war, am 22/10. September vorigen 
Jahres erloschen ist, und Seine k. k. apostolische Majestät sowie Seine Majestät der Kaiser 
von Russland beschlossen haben, die erwähnte Conventian noch während der Dauer Eines Jah- 
res, das ist bis zum 22.,10. September 1851 in Kraft su erhalten, sind die Unterzeichneten 
von ihren respectiven hohen Regierungen mit der regelmässigen Constatirung dieses Ueberein- 
kommens beauftragt, su.diesem Ende an dem heutigen Tage susammengetreten, und haben das 
gegenwärtige Protokoll in doppelter Ausfertigung unterseichnet und demselben ihre Siegel 


beigedrückt. 


Geschehen zu Wien am 13.,1. November 1850. 


Der Feldmarschall-Lieutenant, Präsident des Minister- Der ausserordentliche Gesandte und berallmächtiygte 
rathes und Minister des Hausesundder auswärtigen An- Minister Seiner Majestät des Kaisers von Russland: 
Yelegenheiten Seiner k. k. apostolischen Majestät: 


(i. 8.) Fe Schwarzenberg. (L. S.) Bree Meyendorj]. 


*) Siek denselben in der Sammlung der politischen Gesetze und Verordnungen, 68. Bd., Nv. 90, S. 298-300, 
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Rozrządzenie ministerstwa handlu, przemysłu i budowli pablicznych 
zdnia 1%. Styeznią 1851, 


wzgiedem nnalezytosci porteryum od korespondencyi załatwianych w cudzych pane 
stwach przez c. k, ekspedycye pocztowe. 

Aby ulatwić obrót korespondencyi z państwami cudzemi, w których takowy usku- 
teczniony bywa, przez ustanowione tamże c. k. austryackie ekspedycye pocztowe, tu- 
dzież, aby osiągnąć zgodność w taksowaniu z przepisami, co do taks dla tatejszo-kra- 
jowej korespondeneyi istniejącemi, mają z dnem pierwszego Marca 1851. w za- 
stosowanie wejść postanowienia następujące: 

1. Co do listów okrętami parowemi Lloyda praeselad się mając, ch, ustanawia się 
portoryum morskie, a to w przeprawie z Tryesto, równie jak do Pryestu: 

a) doi z Bejrutu, Larnaki, Rodi, Cosme, Smyrny, Tenedos, Mitylene, Saloniki, 
Dardancllow, Gallipoli, Konstantyaopolu (Stambulu), Samsuna, Trapezuntu, 
Waray, Tolezy, Galaczu i fbraili, w kwocie . © s 2 2 . . . . „po 18 kw. 

b) 4 1 do Korfu (wysp Jońskich). Malty, Aleksandry w kwocie. . © . „ 9 kr. 
ad listu pojedynczega. 

2. Za przeprawę wożbami poczty lądowej po cudzych terytoryach 
tudzież okrętami parowemi na dolnym Dunaju i na morzu. ustanawia się porto- 
ryum od i aż do granicy anstrvackiej, od pojedynczego listu: 

a) da tz Seres, Saloniki, Tulezy, Warny i Stambulu . . © © ©. . po FQ kr. 

bh) do i z Samsunu, Prapezuniu, Gallipoli, Dardanelów , Mityleny, Fenc- 
dos, Smyrny, Cesme, Rody, Larnaki i Bajruta . . 2 . . . . „ „jo ES ke. 

ep ose Mh Galas tee ge fe TP ee, ee Oe NET kr. 
dy do ı z Bukarestu, Jassy i Sarajewa s © © » © ee onen. po 6 kr. 


Pe ów 1 z Wofiiszańów EEE "aw. 1 qe 1 Siete, 


Za list pojedynczy. uważa się list jednego łóta nie przeważający: od listów wa- 
gi przewyższającej jeden tot, aż włącznie do dwóch łótów, opłaca się podwójne 
portoryom, nad trzy łóly zaś potrójne, it. d, stosownie do portoryum. które za 
list pojedynczy jest ustanowione. 

4. Od próbek towarowych i wzorów, pobiera się portoryum za każde dwa łóty 
w ilości taksy za list pojedynczy ustanowionej. 

5. Gazety i dzieła drukowe, pod obwiązaniem krayzowem lub przepaską prze- 
selane, podlegają tak co do przeselki przez okręty parowe, jak też przez pocztowe 
wożhy lądowe po endzych państwach, oplacie po jednym krajcarze odjednego łóta. 

6. Oprócz wyż wspomnionych należytości od korespondencyj , o których tu mo- 
wa, opłacać się ma za przeslanie takowych w monarchii austryackiej, portorynm we- 
die taryfy listowej z dnia 26. Marea 1850. (dzien. praw z r, 1850. część XLIX. Nro 
149.) z uwzględnieniem oraz odległości miejse pocatowyeh podawczych i oddawczych 
w Austeyi — od Tryestu i dotyczących granie austryackich. 
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42. 
Erlass des Ministeriums für Handel, Gewerbe und öffentlicke 
Bauien vom 14. Jänner 1851, 
über die Portogebithren für jene Correspondenzen, welche in auswärtigen Staaten von 
k. ke Post-Ewpeditionen besorgt werden. 

Um den Correspondensverkehr mit jenen auswärtigen Staaten, in welchen derselbe durch 
dort aufgestellte k. k. österreichische Post- Erpeditionen vermitlelt wird, zu erleichtern und um 
die Uebereinstimmung in der Tu.rirung mit den für die inländische Correspondenz bestehenden 
Taxvorschriften zu erzielen, haben vom ersten März 1851 folgende Bestimmungen in An- 
wendung zu kommen: 

1. Für die mit den Dampfschiffen des Lloyd zu befördernden Briefe wird das Seeporio 
festgesetzt, und zwar bei der Beförderung von und nach Triest: 

a) nach und von Bairut, Larnaca, Rodi, Cesme, Smyrna, Tenedos, Mitilene, 

Salonich, Dardanellen, Gallipoli, Constantinopel, Samsun, Trapesunt, Varna, 

Finite, (ales at epi Ga + o 6 0 B 6 oem we ee o JL IAB 

h) von und nach Corfu (jonischen Inseln), Walta, Alexandrien mit . . . . . Oke. 
für den einfachen Brief. 

2. Für die Beförderung mittelst der Landpostcourse auf fremden Stuulsge- 
bieten und mit den Dampfschiffen auf der untern Donau und zur See wird das Porto 
und zwar von uni bis zur österreichischen Gränge: 

a) nach und von Seres, Salonich, Tulesa, Varna und Constantinopel mit . . . 12 kr. 


b) nach und von Samsun, Trapesunt, Gallipoli, Dardanellen, Mitilene, Tenedos, 


Smyrna, Cesme, Rodi, Larnaca und Batrut mit |. « . « « - « « . . 18hr 
c) nach und ton Ibraila und Gałaczmit . a 1 4 1 6 4 4 1 4... . . 9 kr. 
d) nach und von Bukarest, Jassy und Sarajewo mit s s 2 2 2 «1 1... © kr. 
©) nach und von Botutachany mit 2 s s s Een Ihr 


für den einfachen Brief bestimmt. 

3. Als ein einfacher Brief ist jener anzusehen, welcher Ein Loth nicht überwiegt : für 
Briefe im Gewichte über Lin Loth einschliesslich zwei Loth ist das Doppelte, über drei 
Loth dus Dreifuche u.s. f. dex Porto, welches für den einfachen Brief fertgeselst ist, zu 
entrichten. 

4. Für Waarenproben wid Muster ist das Porto für je swei Loth in dem für den ein- 
fuchen Brief festgesetzten Ta.wbetrag einsuheben. 

5. Zeitungen und Pruckwerke, unter Kreusband oder Schleife versendet, unterliegen 
sowohl hinsichtlich der Beförderung mitlelat der Dampfschijfe aly mit den Landpostcoursen. 
anf fremden Staatsgebieten, der Bezahlung eines Kreusers für Ein Loth. 

6. Nebst den vorerwähnten Gebühren sind für die in Rede stehenden Correspondensen 
rücksichtlich ihrer Beförderung in der Österreichischen Monarchie die Porlotaxen nach dem 
Brieftarif vom 26. März 1850 (R. G. B. v. J. 1850, XLIX. Stück, Nr. 149) und mit 
Rücksicht auf die Entfernung der Auf- und Abgabspostorte in Oesterreich von Triest und den 


beatiglichen österreiesischen Gränsen zu entrichten. 
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7. Korespondencye między Austryą, a wyn ienionemi pod 1. 1 2. miejscami ekspe- 
dycyi pocztowej, nie podlegają przymusowi frankowania, wyjąwszy przesełki pod ob- 
wiązaniem krzyżowem i przesełki wzorów; przeciwnie zaś od listów , przeznaczonych 
do innych miejsc w księstwach Dunajskich, tudzież do Turcyi i Egiptu, muszą podawcy 
opłacać portoryum. 

8. Co się tyeze postępowania z korespondeneyami przeznaczonemi do przesłania 
przez Aleksandryą do i z Indyi wschodniej, Chin ete. ete., zastosowane będą tym- 
czasem postanowienia, zawarte w rozrządzeniu dawnej najwyższej administracyi po- 
eztowej z dnia 11, Stycznia $847 do L. 1041—PP., wedle których korespondencye, 
przeznaczone 

a) do angielskich wschodnio-indyjskich posiadłości i państw, pod opieką Anglii zo- 
stajaeych, tudzież do Hongkong w Chinach, aż do Aleksandryi, —frankowane; 
b) do wszystkich innych miejsc państwa chińskiego w kwocie angielskiego porto- 
ryum po 30. kr., a 
e) do wszystkich po za wschodniemi Indyami leżących miejse angielskiego porto- 
ryum po +0 kr. od pojedynczego listu 3/4 łóta ważącego, oprócz taks za przesłanie 


ich do Aleksandryi, opłacone być muszą. 
Bruck m. p. 


43. 


Rozrzadzenie ministerstwa handlu z dnia 3. Lutego 1851, 


zawierające objaśnienie przepisu o wyrachowaniu należytości za depesze, pora nce 
ena przescłane. 


Ażeby zapobiedz mylnemu zrozumieniu, zawartych w$. 20. przepisów względem 
używania telegrafów rządowych ze strony publiczności (dziennik rozporządzeń dla 
poczt, kolei żelaznych i telegrafów z roku 1850 tom Il. stron. 127), zwraca sią uwa- 
gę wszystkich e. k. urzędów telegrafowych na to, iż pod należytościami od korespon- 
dency} telegralicznych, które za depesze porą noeną przesełane, w podwójnej kwocie 
liczyć się mają, należy rozumieć tylko taksy od przesełki za pomocą telegrafu i od ko- 
lacyonowania, nie zaś objete $. 19. należytości od rozmnożenia — które to ostatnie 


także za depesze, porą nocną przesctane, tylko w pojedynczej kwocie rachować należy. 
Bruck m, p. 


hh. 
Rozrządzenie ministerstwa handlu z dnia 3. Lutego 1851, 


zaprowadzające uwolnienie od portoryum dla komisyi, ustanowicnej do admini- 
strowania funduszu inwalidów Bana Felacića w Zagrzebiu. 


Komisyt ustanowionej do administrowania funduszu inwalidów Bana Jelačiča w 
Zagrzebiu, ogłoszonego za fundusz krajowy, udziełonem zostaje niniejszem uwolnienie 
od opłaty portoryum co do korespondencyi z władzami, i urzędami cesarskiemi, zpo- 
leceniem zachowauia obowiązających powszechnie przepisów, względem postępowania 


z przeselkami urzędowemi, wolnemi od portoryum. 
Bruck m. p. 


43. Erlass des Handelsministeriums vom 8. Februar 1851. 141 


7. Die Correspondensen zwischen Oesterreich und den unter 1 und 2 genannten Posl- 
Expeditionsorten unterliegen nicht dem Frankatursswange, mit Ausnahme der Kreusband- 
und Mustersendungen; dagegen müssen für die Briefe nach andern Orten der Donaufiirsten- 
thümer, der Türkei und Egypten die Portotaxen von den Aufgebern entrichtet werden. 

8. Bezüglich der Behandlung der über Alerandrien nach und aus Ostindien, China etc. 
etc. zu versendenden Correspondenzen bleiben vorläufig die im Erlasse der bestundenen ober~ 
sten Hofpostverwaltung vom 11. Jänner 1847, Z. 1041-PP., enthaltenen Bestimmungen in 
Anwendung, welchen zu Folge jene 

a) nach den englisch-ostindischen Besitzungen und Schulsstaaten, dann nach Hongkong in 

China bis Alexandrien frankirt ; 

b) für jene nach allen anderen Orten des chinesischen Reiches an englischem Porto 30 kr., und 
c) für jene nach allen über Ostindien hinausgelegenen Ortschaften an englischem Porto 
40 kr., fürden einfachen */, Loth wiegenden Brief nebst den Taxen für die Beförderung 


bis Alexandrien bezahlt werden müssen. 
Erich m. p. 


43. 

Erlass des Handelsministeriums vom 3. Februar 1851, 
mit einer Erläuterung der Vorschrift über die Gebührenberechnung für Wachldepeschen. 

Zur Verhütung einer irrigen Auffassung des $. 20 der Bestimmangen über den Ge- 
brauch der Staatstelegraphen durch das Publicum (Reichsgesctsblatt vom Jahre 1850, 
CXXVII, Stück, Seite 362) wird den sämmtlichen k. k. Telegraphenimiern in Erinnerung 
gebracht, dass unter den bei Nachtdepeschen doppelt zu berechnenden Telegraphirungsgebühren 
die Taxen für telegraphische Beförderung und Collationirung, nicht aber die im N. 19 erwähn- 
ten Vervielfältigungsgebühren begriffen, letztere daher auch bei Nachtdepeschen Immer nur ein- 


fach zu bemessen sind. 
Bruck. p. 


4A. 
Erlass des Handelsministeriums vom 3. Februar 1851, 


über die Porlofreiheit der Commission zur Verwaltung des Ban Feltatić Inveliden- 
fondes in Agram. 

Es wird der Commission zur Verwaltung des Ban Jelladie-Anvalidenfondes in Agram, 

welcher zum Landesfonde erklärt worden ist, die Befreiung von der Bezahlung des Posiporto 

rücksichtlich ihres Verkehres mit den landesfürstlichen Behörden und Armicrn gegen Beobach- 


tung der bezüglich der Behandlung der ämtlichen portofreien Sendungen allgemein bestehenden 


Vorschriften bewilliget. 
Bruck m. p. 
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hay, 


Rozrządzenie ministerstwa handlu z dnia 3. Lutego 1851, 


podajace do wiadomości otworzenie k. belgijskich linij tełegraficznych, tudzież 
obliczenie należytości od korespondencyi, za pomoca telegrafów austryacko- 
belgijskich. 


Linie telegraficzne królestwa Belgijskiego z Brukseli, Mecheln, Antwerpii, Gent, 
(Gandawy), Brügge, Ostendy, Lüttich az do Verviers, otwarte zostają dla korespon- 
deneyi rządowej i prywatnej, począwszy od 1. Lutego 1851. i w porozumieniu z rzą- 
dem królestwa Pruskiego, oddane zostają także do użytku stacyj telegraficznych au- 
stryackich. 

Wedle załączonej niżej taryfy, obejmującej obrachowanie należytości na linje bel- 
gijskie przypadających, we (rankach i w monecie konwencyjnej, można obliczyć ogol- 
ną kwotę należytości od korespondeucyi telegraficznej z Belgią; jeżeli do wyszczegó!- 
nionych w niniejszej taryfie opłat, doda się te, które opłacać należy od przesełki ko- 
respondencyj telegraficanych ze stacyj austryackich aż do Verviers, na podstawie tary- 
fy związku telegralicznego niemiecko-austryackiego, ogłoszonej w dzienniku rozporzą 
dzeń dla poczt, kolei żelaznych i telegralow z roku 1850 tom HL stron. 278. 


ruck m. p. 
Załączenie do Aru 45. 


Taryfa oplat korespoadencyi telegrafamı k. belgijskiemi zacząwszy 
od Verviers. 


== pzy oe Be ee 


a | 


| Należytość za depe- | 
H 


z Verviers 


z Nalezytość za depe- | z: 

ot a or i | os karte 

A szę pojedynczą JI M sze pojedynczą | 
| Do as |, Peg Do 25 |z|! | | 

a+ $ _ | mon. kon. Sa IS mon. kona 

Er aj 1221818 | | 

rd he © Sn ee =o . © dE" | 

A SLI SOWZIE PIL a 22 | apt 
Luttich (Liege). . „| 29 2 | 59 I | — if Gandawy (Gent) . 175 3 > E 
au ed a | 2/50] 1 | — | Aeltre IE 
Waremme o0 a LB 0 b= | Bryge (Bruges) . aan) v | 50 3 | — | 
Landenu..... . Gi 2} pa t | =- | Ostendy . we 7 | 50 3 | — i 
Tirlemont .. . « . V7 |= 3 | -- f Hal. | 107 5 | — | — 
Löwen (Louvain) . . | 55 5, — 2 | — || Braine . 173 5 -= 2 | — 
Mecheln (Malines) . | 119 31 — | 2 | —qidurbise . . . . . . 1923 | 7 | 50] 3} — 
Brukseli (Bruxelles) . | 139 |. , | 204 50 | 3 | —| 
Antwerpii (Anvers) . | 143 5 | — 2 | — || Quiévrain - . . ei 7 | 50 | — | 
Termonde ... . . 146 5 AE, | I 

| ! 
| 


1. Wyrażone w taryfie opiaty, rozumieć się mają tylko o depeszach pojedynczych 
złożonych z 1 do 20 słów; depesze podwójne, złożone z 21 do 50 słów, i potrój- 
ne z 51 do 100 słów złożone, opłacane będą stosunkowo, podwojnie lub potrójnie. 

2. Depesze nocne, opłacać będą podwójną ilość tej należytości, która się płaci 
od depeszy w dzień przesłanej. 

3. Za kolacyonowanie depeszy, należy się o połowę więcej, jaw za jej przeselsę. 
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45. 
Erlass des Handelsministeriums vom 3. Februar 1851, 


über die Eröffnung der königlich-belgischen Telegraphenlinien und die Gebührenbe- 
rechnung für die ósterrcichisch=belygische Leleyraphen-Correspondenz. 


Die kóniglich-belgischen Telegraphenlinien von Brüssel, Mecheln, Antwerpen, Gent, 
Brügge, Osiende, Lüttich bis Verviers sind vom 1. Februar 1851 angefangen, sowohl für die 
Staats- als Privat-Correspondens eröffnet, und im Einverständnisse mit der kön iglich-preussi- 
schen Regierung auch für den Verkehr der österreichischen Telegraphen-Station benützbar 
yemacht. 

Nach dem unten angeschlossenen Tarife, welcher die Berechnung der für die belgischen 
Linien entfallenden Gebühren in Franken und Conventions-Münze enthält, lässt sich mit Zu- 
Schlag jener Gebühren, die nach demim Reichsgesetsblatte vom Jahre 1850, Stück CXXVII, 
Seite 1611 und 1612 kundgemachten Tarife des deutsch-ósterreichischen Telegraphen- 
Vereines für Beförderung telegraphischer Correspondensen, von den üsterreichischen Stationen 
aus bis Verviers zu entrichten sind, der Gesammibetrag der für den Telegraphen- Verkehr 
mit Belgien entfallenden Gebühren berechnen. 

Bruck m. p. 


Beilage zu Nr. #5: 
Tarif der königlich-belgischen Telegraphengebühren von Verviers aus. 


Won Werviers 


sp | Betray für eine ein- at Betrag für eine ein- 
2. fache Depesche EE fache Depesche 
~ 9% i e | RS 
z g s z = 
> x R 
So x Conv. M. Nach es Conv, M. 
= S xu 
Ss |è was ort SE 

a3 it | kr. R 


Lüttich (Liege) . .| 25 e |50| 1| —}| Gent (GaN... .| 15] 058 — | 2j— 
Ane WA AR 0 at 2 | 50 1) es Aeliie + 3% 198 % | 60 3 | — 
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1. Die im Tarif eingetragenen Beförderungsgebühren beziehen sich auf einfache Depe- 
schen von 1 bis 20 Worte, doppelte Depeschen, welche 20 bis 50 Worte enthalten, und drei- 
fache von 51 bis 100 Worten, werden nach Verhdliniss doppelt oder dreifach bezakii. 

2. Nachtdepeschen sind mit der doppelten Gebühr für die Beförderung bei Tage belegt. 

3. Für das Colationiren einer Depesche wird die Beförderungsgebühr um die Hälfte 
erhöht. 
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4. Za każdy odpis depeszy pojedynczej (przy doręczeniu kilku adresatom) opła- 
cać należy 88 centymów, co się równa 20 kr. m. k. 

5. Za doręczenie do rąk adresata w miejscu, gdzie się znajduje stacya telegrafi- 
czna, nie się nie płaci. 

6. Jeżeli do opłat, w powyższej taryfie wyrażonych, co do korespondencyi z Ver- 
viers, duliczy się opłata do Verviers, taryfa niemiecko -austryackiego związku ustano- 
wiona, wypadnie całkowita należytość za depesze z Austryi do Belgii przesłane. 

7. Tymczasem otwarte są dla korespondencyi prywatnej tylko Bruksela, Mecheln, 
Antwerpia, Gandawa, Brugge, Ostende, Liittich, Verviers. 


46. 


Rozporządzenie ministra wyznań i oświecenia z dnia 9. Lutego 1851, 


obowiązujące w Austryi niższej i wyższej, w Solnogrodzie, w Tyrolu, Styryi, Karyntyi, w Krainie, 
w Tryeście, na Pobrzeżu, w Dalmacyi, w Czechach, w Morawii, w Szlasku, w Galieyi, i na Bukowinie. 


ktorem się nakazuje przesełanie tabeli, wykazujacych stan osób nauczycielskich 
przy gimnazyach. 


Mocą rozrządzenia z dnia 24. Listopada 1849 (dziennik praw pańs. z r. 1849. 
część VIII. 1. 37) zaprowadzone zostały niektóre rozdziały zarysu organizacyi gimna- 
zyj i szkół realnych austryackich wydanego, na mocy dekretu z dnia 15-g0 Września 
1849 1. 6467, między któremi znajduje się także $. 109, wraz z należącą do niego 
instrukcyą N. XV. str. 200—209. W dodatku do powyżej wspomnionego rozrządze- 
nia, poleca się niniejszem, iż wymagane na str. 203. Nr. 5 tegoż zarysu organizacyi 
p: dawania stanu osób nauczycielskich, każdego gimnazyum z osobna, także i na przy- 
szłość w przepisanej dotąd formie tabeli wykazujących stan osób nauczycielskich, spo- 
rządzać i w podwójnych exemplarzach do relacyi rocznej załączać należy. Z tych 
egzemplarzy, jeden pozostanie u władzy szkolnej w kraju, drugi w ministerstwie. 

Thun m. p. 


UTA 
Rozrządzenie ministerstwa handlu z dnia 11. Lutego 1851, 


stanowiące co do tego, jak sie obchodzić należy z korespondencya telegraficzną 
z królestwa lżelgijskiego. 


Na zasadzie powyższego rozrządzenia e. k. ministerstwa handlu, przemysła i bu- 
dowli publicznych z dnia 8. Lutego 1851, wydaje się dlac.k. urzędów telegraficznych 
co do korespondencyi telegraficznej z królestwa belgijskiego , następujące przepisy: 

Według regulaminu rządu k. Belgijskiego, urządzającego korespondeneye tele- 
graficzną, przyjmowane będą na tamtejszych liniach depesze tak we francuzkim, jako- 
też w niemieckim języku. 

Ministerstwo handlu królestwa Pruskiego, oświadczyło się, ze względu na io urzą- 
dzenie, iż równie w obrębie państwa pruskiego, depesze francuzkie przyjmowane i 
przesełane będą, a nie chcąc przeszkadzać wamagającemu się z tej przyczyny obroto- 
wi, postanowił także rząd c. k. depesze francuzkie, przychodzące do stacyj grauicznych 


46. Verordnung des Ministers des Cultus und Unterrichts vom 9. Februar 1851. 143 


4. Fur jede Copiatur einer einfachen Depesche (bei Zustellung an mehrere Adressaten) 
entrichiet man 88 Centimes, gleich 20 kr. Conventions- Münze. 

5. Die Zustellung an den Adressaten im Telegraphen-Stationsorte geschieht unentgeltlich. 

6. Wenn man den obigen Tarifsützen von Verviers aus die für den deutsch-ósterreichi- 
schen Verein bekannt gegebenen Tarifsätze bis Verviers hinzurechnet, so ergibt sich der ge- 
sammte Tarifbetrag für die aus Oesterreich nach Belgien beförderten Depeschen. 

7. Nur Brüssel, Mecheln, Antwerpen, Gent, Brügge, Osiende, Lüttich, Verviers sind 
vorläufig für Privatcorrespondenzen eröffnet. 


46. 
Verordnung des Ministers des Culius und Unierrichis 
vom 9. Februar 1851, 


giltig für Niederösterreich, Oberösterreich, Salzburg, Tirol, Steiermark, Kärnthen, Krain, Triest und 
Küstenland, Dalmatien, Böhmen, Mähren, Schlesien, Galizien, Bukowina, 
wodurch die Einsendung van Personalstandes-Tabellen der Gymnasien angeordnet wird. 
Durch Erlass vom 24. November 1849 (Beichsgescizblati vom Jahre 1849, Stück VIIL, 
Zakl 37) sind einige Abschnitte des mit Decret vom 15. September 1849, Zahl 6467, hin- 
ausgegebenen Entwurfes der Organisation der österreichischen Gymnasien und Realschulen in 
Wirksamkeit gesetzt worden, worunier sich auch $.109 sammt der dazu gehörigen Instruction 
Nr. XV, Seite 200—209, befinden. Im Nachhange zu diesem Erlasse wird angeordnet, dass 
die Seite 203, Nr. 5, dieses Organisations- Entwurfes geforderte Angabe des Lehrerpersonales 
eines jeden Gymnasiums auch künftig in der Form der bisher vorgeschrieben gewesenen Per- 
sonalsiandes-Tabellen abzufassen und in Duplo dem Jahresberichte beizuschliessen sei, wovon 
ein Exemplar bei der Landes-Schulbehörde, das andere beim Ministerium zu verbleiben hat 
Thun m. p. 


47. 
Erlass des Handelsministeriums vom fl. Februar 1851. 


über die Behandlung der telegraphischen Correspondenz aus dem Königreiche Belgien 

In Gemässheit des vorstehenden Erlusses des Ministeriums des Handels, der Ge 
werbe und öffentlichen Bauten vom 3. Februar 1851 *), wird den k. k. Telegraphen- 
üntern in Betreff der telegraphischen Correspondenz aus dem Kónigreiche Belgien Nachste- 
hendes zur Wissenschaft und Nachachtung eröffnet : 

Nach dem Reglement der kóniglich-belgischen Regierung über die Behandlung der Tele- 
graphen-Correspondenz werden auf den dortigen Linien Depeschen sowohl in französischer als 
deuischer Sprache angenommen und befördert. 

Das kóniglich-preussische Ministerium des Handels hat mit Rücksicht auf diese Bin- 
richtung sich erklärt, auch auf preussischem Staatsgebiete französische Depeschen anzunehmen 
und zu befördern, und um der hierdurch sich ergebenden Steigerung des Verkehres nicht ent- 
gegen zu treten, hat auch die k. k. Regierung beschlossen, die auf den nördliches Einbruch- 


*) Siehe denselben oben unter Nr. 45. 


45 * 


Lit 48. Rozporządzenie ministerstwa sprawiedliwości z dnia 17. Lutego 1851. 


na północy do Odernberg i Bodenbach, w tym samym języku na liniach austryackich 
przesełać i doręczać. 

Wszelako ten rodzaj przesełki, ograniczony zostaje, na obrót internacyonalny, 
na stacyach zaś austryackich, nie wolno przyjmować depesz w języku francuzkim, czyli 
to do przesłania w obrębie państwa, czyli też za granicę. 

Trudność, jaka zachodzi w postępowaniu z korespondencyą francuską, wymaga 
niezbędnie, ażeby telegrafiści dołożyli jak największej staranności przy ekspedycyj ta- 
kich depesz. 

Kontrola tego rodzaju depesz, za pomocą telegrafowania, napowrót może mieć 
miejsce, tyłko na żądanie przescłającego. 

Natomiast, nakazuje się, dla uniknienia pomyłek, iż w depeszach francuzkich, któ- 
re ze strony stacyj granicznych, jako takie, naznaczone być winny, nie licząc atoliż 
tego naznaczenia osobno, przy obrachowaniu należytości, — każde słowo od następu- 
jącego punktem — pojedynczym krótkim znakiem — oddzielać, oprócz tego zaś, zwy- 
kle używaną interpunkcyą zatrzymać należy, 

Zamiast używanej bardzo często w pisowni francuzkiej litery j (jot), dla której 
w aparacie Morsego nie ma znaku, będzie można po zaprowadzeniu nowego abecadła 
używać przeznaczonego na to znaku-—..., po ów czas zaś, aby uniknąć pomieszania 
© Morsego, używać znaku — — —. 

Nakazuje się powtórnie c. k. urzędom telegraficznym, ażeby przy korespondencyi 


trancuzkiej, z jak największą postępowali dokładnością. 
Bruck m. p. 


48. 
Rozrządzenie ministerstwa sprawiedliwości z d. 17. Lutego 1851, 


działające w tych krajach koronnych , w których obowiązuje księga ustaw karnych z dnia 3. Września 1808. 


moca kiórego rozporzadza sie, w porozumieniu z ministersiwem spraw wewne« 


trznych, iz pod przysiega służbową zandarmeryi, rozumieć należy przysięgę woj- 
skowa przez żandarmów przy ich asenterewaniu złożona. 

Ministerstwo sprawiedliwości, w porozumieniu z ministerstwem spraw wewnę- 
trznych, udziela niniejsze objaśnienie, co do tego, iż pod przysięgą służbową Zandar- 
mów, o której wzmiankę czyni $. 44, ustawy prowizoryczno-organicznej dla żandar- 
meryi, z dnia 18, Stycznia 1850r. Nr. 19. dz. pr. państ; tudzież $. 444. ustawy 0 po- 
stępowaniu karnem z dnia 17. Stycznia 1850, nakoniec rozporządzenie ministerstwa 
sprawiedliwości z dnia 26. Września 1850 L. 367. dz. pr. p.— iż pod ową przysięgą 
rozumieć należy przysięgę pod chorągwią, złożoną przez żandarmów przy ich asente- 
rowaniu;—we wszelkich przeto przypadkach, w których żandarm jako świadek, z przy- 
wołaniem mu na pamięć przysięgi służbowej, wysłuchanym być ma, dostatecznem jest, 
przypomnieć mu przysięgę pod chorągwią złożoną. 

Krauss m. p. 
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stationen Oderberg und Bodenbach anlangenden französischen Depeschen auf den ósterreichi- 
schen Linien in dieser Sprache zu befördern und abzugeben. 

Diese Art der Beförderung beschränkt sich jedoch nur auf den internationalen Verkehr, 
und auf den österreichischen Stationen sind keine in französischer Sprache verfassien Depe- 
schen zur Beförderung nach dem In- oder Auslande anzunehmen. 

Die Schwierigkeit der Behandlung der vorkommenden französischen Correspondenz ge- 
bielet es dringend, dass die möglichste Aufmerksamkeit auf die Expedition dieser Depeschen 
von Seite der Telegraphisten verwendet werde. 

Eine Controle durch Riicktelegraphiren hat bei dieser Art von Depeschen nur auf Ver- 
langen des Aujgebers siattzufinden. 

Dagegen wird zur Vermeidung von Irrungen angeordnet, dass bei französischen Depe- 
schen, welche immer von der Einbruchsstation uls solche zu bezeichnen sind, ohne dass diese 
Bezeichnung bei der Gebührenbereehnung in Anschlag kömmt — jedes Wort von dem nachfol- 
genden durch einen Punct — ein einzelnes kurzes Zeichen — getrennt, hiebei aber die sonst 
übliche Interpunction unverändert beibehalten werde. 

Statt des im Französischen sehr häufig vorkommenden j (Jot), wofür im Morse’schen Ap- 
parat kein Zeichenvorhandenist, kann nach Einführung des neuen Alphabets das in demselben 
für sich bestinnte Zeichen —... bis dahin aber, um Verwechslung mit dem Morse’schen B zu 
vermeiden, das Zeichen — — — in Anwendung kommen. 

Die möglichste Genauigkeit in der Behandlung der frunzösischen Correspondenz wird den 
k. k. Telegraphenämtern wiederholt zur strengsten Pflicht gemacht. 


Bruck m. p. 


48. 
Verordnung des Justizministeriums vom 17. Februar 1851, 


wirksam für jene Kronländer, in denen das Strafgesetzbuch vum 3. September 1803 in Rechtskraft steht, 

wodurch im Einvernehmen mit dem Ministerium des Annern erklärt wird, dass als 

Diensteid der Gensd’urmerie der von den Gensd’armen bei ihrer Assentirung abgelegte 
Fahneneid zu gellen habe. 


Das Justisministerium findet in Folge Einvernehmens mit dem Ministerium des Innern 
zu erklären, dass als Diensteid der Gensd’armen, dessen im §. 44 des provisorisch-organi- 
schen Gensd’armerie- Gesetzes vom 18. Jänner 1850, Nr. 19 R. G. B., im $. 444 der Straf- 
process-Ordnung vom 17. Jänner 1850 und in der Verordnung des Justisministeriums vom 26. 
September 1850, Zahl 367 R. G. B., Erwähnung geschieht, der Fahneneid zu gelten habe, 
den die Gensd’armen bei ihrer Assentirung ablegen, dass daher in jenen Fällen, wo die Abhö- 
rung eines Gensd’armen als Zeugen unter blosser Erinnerung an seinen Diensteid stattfindet, 


auch die Erinnerung an diesen Eid genügt. 
Krauss m. p. 


145 50. Rozrządzenie ministerstwa finansów z dnia 33. Lutego 1881. 


h9, 
Rozrzadzenie e. k. ministerstwa finansów z dnia 19. Lutego 1850, 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych z wyjątkiem królestwa Lombardzko-Weneckiego, 


dotyczące wydania biletów (bonów) skarbowych po 50 zit. ren. 


Odnośnie do rozrządzenia z dnia 19. Grudnia 1850, dotyczącego wydania bile- 
tów skarbowych z dnia 1. Stycznia 1851, postanawia się względem kategoryi 50-reń- 
skowej, co następuje: 

1. Bilety skarbowe (bony) po zit. r., począwszy od dnia 1. Marea 1851. będą 
w kasach do wypłat używane i w takowych zamiast wypłaty przyjmowane. 

2. Czas, z którym te bilety skarbowe drogą wymiany wydawane będą, później się 
obwieści. 

3. Za złożeniem biletów skarbowych 50-reńskowych, wydawane będą na żąda- 
nie stron, w kasie do wymiany ustanowionej we Wiedniu i w głównych kasach krajowych 
w krajach koronnych, bilety skarbowe wyższych kategoryj, węgierskie asygnaty krajo- 


we, lub 30/9-we asygnacye kasy-centralnej. 
Krauss m. p. 


30. 
Rozporządzenie ministerstwa finansów z dnia 23. Lutego 1850, 


o uwolnienia persyj członków orderu Maryi-Teresy i ich należących (właściwie 
wdów) od podatku dochodowego. 

Najjaśniejszy Pan, Jego Cesarska Mość, raczył Najwyższem postanowieniem z d. 

10. Listopada 1850, uchwalić, iż pensye członków orderu Maryi-Teresy i ich należą- 


cych, od podatku dochodowego wolne zostaną. 
Krauss m.p. 


50. Verordnung des Finanzministeriums vom 23. Februar 1851. 145 


49. 
Erlass des Finanzministeriums vom 19. Februar 1851, 


wirksam für alle Kronländer mit Ausnahme des lombardisch-venetianischen Königreiches, 
betreffend die Hinausgabe der ReichseSchutzscheine zu fünfzig Gulden. 

Mit Bezug auf den Erlass vom 19. December 1850 (Beichsgesetsblatt vom Jahre 
1850, CLX. Stück, Nr. 469) wegen Hinausgabe der Reichs-Schatzscheine vom 1. Jänner 
1851 wird rücksichtlich der Kategorie zu fünfzig Gulden Folgendes festgesetzt: 

1. Die Reichs-Schatzscheine zu fünfzig Gulden werdenvom 1. Mars 1851 angefangen, 
von den Cassen zu den Zahlungen verwendet und von denselben an Zahlungsstatt angenom- 
men werden. 

2. Der Zeitpunct, mit welchem diese Reichs-Schatsscheine im Wege der Verwechslung 
hinausgegeben werden, wird spüter bekannt gemacht werden. 

3. Gegen Erlag von Reichs-Schatzscheinen zu fünfzig Gulden werden, auf Verlangen 
der Parteien, von der Verwechslungscasse in Wien und den Landes-Hauptcassen in den 
Kronländern, Reichs-Schatzscheine höherer Kategorien, ungarische Landesanweisungen oder 
Spercentige Centralcasse- Anweisungen erfolgt werden. 

Krauss m. p. 


50. 
Verordnung des Finanzministeriums vom 23. Februar 1851, 


in Betreff der Befreiung der Pensionen der Mitglieder des Maria-Theresien-Ordens und 
ihrer Angehörigen von der Einkommen-$teuer. 

Seine Majestät haben mit Allerhöchsier Entschliessung vom 10. November 1850 zu ge- 

nehmigen geruht, dass die Pensionen der Mitglieder des Maria-Theresien-Ordens und ihrer 


Angehörigen von der Binkommen-Steuer befreit bleiben. 
Brauss m. p. 


